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Распоряжение № 2000/25
Об учреждении Административного департамента
транспорта и инфраструктуры

Специальный представитель Генерального секретаря,

действуя на основании полномочий, предоставленных ему в соответствии
с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций от 10 июня 1999 года,

учитывая распоряжение № 1999/1 Миссии Организации Объединенных
Наций по делам временной администрации в Косово (МООНВАК) о
полномочиях временной администрации в Косово от 25 июля 1999 года с
внесенными в него поправками и распоряжение № 2000/1 МООНВАК о
структуре совместной временной администрации в Косово от 14 января
2000 года,

для целей учреждения Административного департамента транспорта и
инфраструктуры,

настоящим объявляет следующее:

Раздел 1
Административный департамент транспорта и инфраструктуры

1.1 Настоящим учреждается Административный департамент транспорта и
инфраструктуры (ниже именуемый «Департамент»).

1.2 Департамент отвечает за решение общих вопросов, касающихся
транспорта и инфраструктуры в Косово.

1.3 Департамент выполняет руководящие указания, разрабатываемые
Временным административным советом по вопросам транспорта и
инфраструктуры.

Раздел 2
Функции

2.1 Департамент может, действуя через заместителя Специального
представителя Генерального секретаря по вопросам гражданской
администрации, выносить Временному административному совету
программные рекомендации, касающиеся, в частности:

a) разработки общей стратегии развития транспорта в Косово;

b) разработки и контроля за созданием эффективной, действенной и
доступной транспортной системы в Косово;

c) учета и контроля за соблюдением соответствующих международных
стандартов и технических спецификаций для различных транспортных
секторов;

d) разработки надлежащей политики обеспечения безопасности и
соблюдения экологических норм;
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e) подготовки нормативных положений по вопросам, касающимся
транспорта и инфраструктуры.

2.2. Департамент отвечает за все транспортные сектора, включая воздушный,
наземный, общественный и железнодорожный транспорт. Департамент
отвечает также за дорожную инфраструктуру и обеспечивает поддержку
муниципалитетов в вопросах, связанных с транспортным сектором.

2.3 В области воздушного транспорта Департамент:

a) занимается решением вопросов и предоставлением услуг,
касающихся функционирования, использования, строительства и эксплуатации
систем и объектов воздушного транспорта;

b) контролирует и регулирует деятельность авиаперевозчиков,
функционирование систем воздушного транспорта, включая строительство и
эксплуатацию объектов управления воздушным движением и авиаперевозок;

c) координирует предоставление некоммерческих услуг и
эксплуатацию объектов в области воздушного транспорта;

d) подготавливает и распространяет общую информацию, техническую
документацию и статистические данные о функционировании системы
воздушного транспорта и о строительстве объектов воздушного транспорта; и

e) привлекает дотации, займы или субсидии для обеспечения
функционирования, строительства, эксплуатации и модернизации систем и
объектов воздушного транспорта.

2.4 В области общественного транспорта Департамент:

a) создает предприятия, занимающиеся междугородними и
международными пассажирскими перевозками;

b) контролирует и регулирует деятельность городских транспортных
служб; и

c) внедряет эффективную и транспарентную систему распределения и
регулирования автобусного обслуживания.

2.5 В области железнодорожного транспорта Департамент:

a) занимается решением вопросов и предоставлением услуг, связанных
с функционированием, использованием, строительством или эксплуатацией
систем и объектов железнодорожного транспорта;

b) регулирует и контролирует деятельность Косовской железной дороги
(КЖД); и

c) подготавливает и распространяет общую информацию, техническую
документацию и статистические данные о функционировании системы
железнодорожного транспорта и строительстве, эксплуатации или
модернизации систем и объектов железнодорожного транспорта.

2.6 В области дорожной инфрастуктуры Департамент:

a) занимается решением всех вопросов и предоставлением услуг,
связанных с функционированием, строительством и эксплуатацией дорожной
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сети, мостов и объектов, включая подготовку проектной и тендерной
документации;

b) обеспечивает выполнение политики контроля качества и
технических спецификаций для строительства и эксплуатации дорожной сети в
Косово;

c) контролирует управление дорожным движением в рамках всей
национальной дорожной сети, включая станции учета интенсивности
дорожного движения и использование дорожных знаков;

d) осуществляет политику обеспечения безопасности дорожного
движения;

e) использует все источники дохода для обеспечения
функционирования, строительства, эксплуатации или модернизации систем и
объектов дорожного транспорта; и

f) консультирует и поддерживает муниципалитеты в вопросах,
связанных со строительством, эксплуатацией и практикой использования их
местных дорожных систем.

2.7 В других областях Департамент:

a) оказывает помощь в создании адекватной и действенной
транспортной инфраструктуры и объектов в муниципалитетах;

b) принимает надлежащие графики и положения работы городского
транспорта в координации с соответствующими муниципалитетами;

c) оказывает поддержку муниципалитетам в разработке и контроле за
осуществлением программ обеспечения безопасности;

d) оказывает поддержку муниципалитетам в проведении
снегоочистительных работ;

e) оказывает помощь муниципалитетам в определении и установлении
экономически оправданных и разумных ставок платы за пользование услугами
общественных и частных операторов;

f) осуществляет координацию с другими административными
департаментами по вопросам, касающимся транспорта и инфраструктуры в
Косово;

g) координирует деятельность международных и государственных
учреждений и неправительственных организаций для содействия
согласованной разработке и применения политики в области транспорта и
инфраструктуры в Косово; и

e) выполняет такие другие функции, которые носят вспомогательный
характер по отношению к перечисленным выше в настоящем разделе и которые
поручаются Департаменту заместителем Специального представителя
Генерального секретаря по вопросам гражданской администрации.

Раздел 3
Соруководители Департамента
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Соруководители Департамента под руководством Специального
представителя Генерального секретаря по вопросам гражданской
администрации совместно несут ответственность за:

a) управление Департаментом и обеспечение выполнения возложенных
на него функций;

b) укомплектование штатов Департамента, его организацию и
административное управление им, а также издание административных
инструкций и оперативных указаний по любым вопросам, касающимся
функций Департамента; и

c) эффективное и действенное управление ресурсами, выделяемыми
Департаменту из сводного бюджета Косово или из любого другого источника.

Раздел 4
Кадровая политика и практика в области найма

Соруководители Департамента:

a) проводят недискриминационную кадровую политику, призванную
обеспечить, чтобы штат сотрудников Департамента отражал многоэтнический
характер Косово;

b) стремятся обеспечить справедливую представленность мужчин и
женщин во всех областях и на всех уровнях работы Департамента; и

c) обеспечивают, чтобы набор всех сотрудников производился исходя
из их профессиональной квалификации, компетентности и рабочих качеств.

Раздел 5
Осуществление

Специальный представитель Генерального секретаря может издавать
административные инструкции в связи с осуществлением настоящего
распоряжения.

Раздел 6
Применимое право

Настоящее распоряжение отменяет любые несовместимые с ним
положения применимого права.

Раздел 7
Вступление в силу

Настоящее распоряжение вступает в силу 21 апреля 2000 года.

(Подпись) Бернар Кушнер
Специальный представитель

Генерального секретаря


